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De când cu deschiderea parlamentului în re
gatul sârbesc pe basa actualei constituţiuni, atenţi
unea generală este abătută dela regina Natalia, 
care petrece în capitala regatului, este abătută dela 
regele Milan, care face călătorii de petrecere pe la 
esposiţiunea din Paris, este abătută dela referinţele 
dintre regenţă şi regină, regenţă şi guvern, şi este 
îndreptată asupra activităţii parlamentului.

încă înainte de deschiderea parlamentului pe 
când era acută diferenţa între regina Natalia, care-şi 
pretindea dreptul de mamă, să-şi vadă pe fiul seu, 
şi între regenţă, care se ţinea legată de obligămintele 
luate faţă cu fostul rege Milan, se prevestiau scene 
furtunÓ8e în parlament din incidentul regulărei re 
ferinţelor reginei. Se vorbia adecă, că parlamentul 
va luâ iniţiativa pentru eschiderea reginei din Bel
grad, şi espulsarea ei din regat, mai mult se vorbia, 
că regenţa a ameninţat cu revocarea regelui Milan, 
care va ave se îmbrace din nou potestatea de rege, 
şi se facă ordine prin restituirea situaţiunei înainte 
de renunţarea sa la tron.

In faţa acestor sciri noi am afirmat, că nu ve
dem o schimbare á situaţiunei în favorul fostului 
rege, şi a restaurărei lucrurilor înainte de abŞicere. 
Am Şis, că dacă in linişte şi cu mult tact s’a pus 
la cale votarea actualei constituţiuni; dacă în aşa 
de esemplară ordine s’a petrecut schimbarea de 
tron, şi instituirea regenţei; dacă atât de bine s’au 
grupat omenii de stat ai Sérbiei în jurul dinastiei 
Obrenovici; dacă în butul măsurilor anteriore ale 
regelui s’a restituit în scaunul de metropolit urgi
situl Mihail, care dela alungarea sa din scaunul de 
metropolit s’a adăpostit iu sânta şi pravoslavnica 
capitală a panslavismului, în Moscva; dacă fn mod 
atât de neted s’a pensionat metropolitul Teodosiu, 
care a urmat in starea normală creată prin măsurile 
escepţionale decretate de Milan, şi care a pronunţat 
sentenţa de despărţire între acesta şi regina Natalia, 
în fine, dacă a fost posibil, ca regina se se re’n- 
torcă în patrie, şi să-i se facă ovaţiunile, cari i s’au 
făcut la primire — dacă tóté acestea s’au putut în
tâmplă, am Şis noi, — atunci nu credem, că guver
nul va espulsâ pe regina, nu credem, că regenţa 
va reclamă la tron pe regele Milan, şi nu credem^ 
că parlamentul va luă măsuri pentru oprirea re
ginei de a petrece in Sârbia, şi special în capitala 
regatului, în Belgrad.

Situaţiunea creată prin abtjicerea regelui Milan 
nu se póte schimbă aşa de iute, şi omenii cari de
cid aţii asupra destinelor Sérbiei, omenii, cari prin

trecutul lor sunt tot atâtea programe, nu vor creă 
o situaţiune, de care abia eri s’a mântuit.

Am veŞut meBagiul, prin-care primul regente 
Ristici a deschis parlamentul. Cu rară diplomaţie 
evită acest mesagiu pronunţarea vre-uuui cuvânt, 
care ar fi supărăcios pentru Austria, sau în special 
măgulitoriu pentru Rusia.

Măestria acesta de a sei vorbi multe fără a pro
vocă susceptibilităţi în drâpta sau în stânga, a stors 
complăcerea tuturora, şi în o măsură sunt mulţă- 
mite ou mesagiul, 4iarele din Viena, cele din Buda
pesta fără deosebire de partide, şi cele din Rusia.

Răspunsul parlamentului la mesagiul regenţei 
este mai pronunţat în direcţiunea creată prin noua 
stare de lucruri. Răspunsul se opresce în special la 
ţarul Rusiei cu o espresiune de gratitudine pentru 
representarea sa la ungerea regelui Alecsandru.

Transpiră deci un feliu de înclinare spre Rusia, 
de bună sămâ ca răspuns la cuvintele monarchului 
nostru despre consolidarea lucrurilor în Bulgaria in 
actuala situaţiune, căreia i seva dă sancţiunea din 
partea celor îndreptăţiţi la acâsta.

Deodată cu consolidarea principelui Ferdinand 
Coburg în Bulgaria prin întrevenirea şi spriginul 
Austro-Ungariei se dă signalul în parlamentul din 
Bălgrad despre preponderanţa politicei rusesci în 
Sârbia.

Vedem deci pusă la ordinea 4ilei în fotă forma 
rivalitatea dintre monarchia nostră şi Rusia în orient.

S’au schimbat numai centrele. Pănă acuma Ru
sia lucra în Sofia şi Austro Ungaria în Belgrad, şi 
în situaţiunea de acţi monarchia nostră trimite un cu
vânt de îmbărbătare spre Sofia, şi parlamentul din 
Bălgrad un cuvânt de loialitate ţarului.

Am avut deci cuvânt să nu credem în o situaţi
une în Sârbia în sensul politicei urmărite de regele 
Milan.

Revista politică.
în parlamentul din Budapesta se continuă des- 

baterile asupra diferitelor proiecte de legi, ce le-a 
presentat guvernul.

Pănă acuma s’au şi primit mai multe proiecte. 
Astfeliu proiectul pentru regularea drumurilor şi 
şoselelor s’a primit, aşa precum l’a presentat minis
trul de comunicaţiune. Oposiţiunea a căutat chiar 
şi la acest proiet prilegiu, ca să arunce cu săgeţi 
în guvern. Tot aşa s’a urmat cu proiectul ministrului 
de iustiţie, Desideriu Szilágyi şi al ministrului de 
finanţă Weckerle, referitóre la regularea proprietă
ţilor din ţinutul fostului regiment de graniţă nă- 
Bâudân.

O discusiune mai înfocată a provocat însă pro
iectul pentru lista civilă a monarchului noBtru. 
Dieta, ce i drept, a votat acest proiect, care are va- 
lóre pe 10 ani şi conform căruia s’a statorit suma 
de pănă acum adecă 4.650,000 pe an, dar discusi- 
unile, ce s’au încins şi cari au fost provocate de 
oposiţiune, aruncă o umbră de puţină cultură şi des- 
vălesce puterea şovinismului, ce bântue societatea 
magiară, chiar şi când e vorba de monarch.

La ordinea (JUei e şi conventul general, ce s’a 
hotărît a se ţine în anul viitoriu şi la care biserica 
evangelică din Ungaria a hotărît ca se invite şi b i
serica evangelică din Ardél. Intre alte afaceri, con* 
ventul se va ocupâ şi cu cestiunea reorganisărei bi- 
sericei evangelice, sau cu ,'alte cuvinte a i se da aces
tei biserici o altă constituţiune. Organele săsesci com
bat din răsputeri participarea la acel sinod din motiv, 
că uşor s’ar puté periclitâ interesele bisericei săsesci 
din Ardél, care ’şi are constituţiunea sa.

piarele magiare însă fără deosebire de colorit 
politic laudă hotărirea coventului şi pledeză pen
tru unirea întregei biserici evangelice pe basa uni- 
unei, ce s’a făcut între Ungaria şi Transilvania şi 
impută sasilor ardeleni, că ei văd în acésta afacere o 
periclitare a intereselor lor săsesci.

Discutările în comisiunea alesă a censurâ adresa 
cehilor tineri pentru încoronarea monarchului de 
rege boem şi recunóscerea drepturilor publice ale 
regatului boem au decâtjut în certe formale şi tot
deodată ameninţătore. Modul, în care adresa reclamă 
drepturile de stat, nu convine de loc cehdor bătrâni 
şi feudalilor, de aceea aceştia au şi început o luptă 
vehementă contra adresei. Drept motiv şi-au luat 
împregiurarea, că germanii nu se află în dietă şi că 
astfeliu nu se póte votá o adresă, carea reclamă o 
reformă radicală şi la care să nu şi dea părerile şi 
representanţii nuei însemnate părţi din populaţiunea 
Boemiei.

Adresa scupcinei sârbesci s’a predat primului 
regent, dIui Ristici. Ea nu este numai o simplă 
descriere a mesagiului, cu care s’a deschis scupcina, 
pre cum se credea la început, ci desvălesce lucruri 
cu mult mai grave. Din íntréga adresă reese, că 
s’a făcut un compromis intre maioritatea radicalilor 
şi minoritatea liberală, şi acestui compromis i-se atri- 
bue o importanţă cu atât mai mare, cu cât se scie, 
că una dintre partide merge mână în mână cu unel
tirile rusesci.

Adresa condamnă aspru decisiunea ex-regelui 
Milan, căci a părăsit tronul, lăsând ţara în o stare 
abnormală. Dacă dl Ristici şi-a esprimat bucuria 
pentru cele cuprinse în adresă, atunci tóté ilusiu-

FOIŢA.
Cuvinte sufletesci

De C. I. Lavater în românesce de 2. G. Bariţiu.
(Urmare.)

Esaminâză tot, — reţine ce este bun, — foloses- 
cete de ce este adevărat.

*
Ceea-ce nu te face mai înţelept, mai bun, şi 

mai vesel — să nu ţi fie de nici un preţ; ceea ce 
te face mai iubitoriu, mai cuminte şi mai nobil, să-ţi 
fie sfânt!

*
La fie care faptă a ta íntrébá-te: care va fi 

câştigul meu curat?
*

Când suferi cugetă: suferinţa este mijloc, sco
pul este perfecţiunea.

Când esti plin de bucurie cugetă: că acesta
este numai umbra unei bucurii mai bune.

*
Ori cât de lin şoptesce amorul, totuşi inima 

îl aude.
*

Un amor, care nu sacrifică nimic şi nu su 
fere, — este fals.

Amorul plătesce tot — şi totu-şi rămâne el da 
tornic.

*
Tăcerea amorului este frumosă — şi adesea mai 

plăcută ca vorbele lu i!
*

Fapte de curagiu şi iubire probeză demnitatea 
omului.

*
Şi cel mai de pe urmă din omeni aparţine fa

miliei lui Dumne4eu, este tot aşa de nobil ca şi tine, 
şi are tóté acele drepturi, pe care le ai şi tu !

*
Inima este altariul lui Dumne4eu, care sfinţesce 

ori-ce jertfă.
*

Numai intenţiunea inimei este sufletul faptei 
şi al virtuţei.

*
Inimile ce se înţeleg aci jos, se vor înţelege de

s i g u r  şi dincolo de mormânt.
*

Speranţa n’are ţintă, unde credinţa şi iubirea 
nu au ţintă.

*
Piedecile ínaripézá şi împintenă speranţa plină 

de curagiu.

Speranţa este minunea cea mai mare, raŞa
cea mai strălucitore a divinităţii.

*
Tot ese la lumină odată: merit, suferinţă şi 

virtute, — ceea-ce a fost mai lung şi mai tare în
velit, va fi sărbătorit mai frumos.

*
Curagiul şi supunerea conduc pe cale spinosă 

la ţintă: bărbătesce, curagios şi vesel! supus, decis 
şi totdeuna acelaşi!

*
Dacă afli în ceva putere spirituală — nu părăsi 

acel ceva!
*

Rămâi fidel esperienţei tale odată făcute şi 
adunăţi alta nouă!

U
Bucurie adevărată şi durabilă este numai fica 

înţelepciunei, care caută ce este mai bun şi mijló-
cele mai bune pentru-ce este mai bun.

*
Nu fugi de bucurie, nu, ea vine R e c ită  cu 

virtutea, bucuria vine cu credinţa datorinţei şi a 
simţului e i!

*
Dacă ai făcut vre un bine, gustă apoi bucuria 

binelui. (va umâ.)* *
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nile, ce le mai nutria monarchia nostră cu privire 
la regenţă sunt nimicite. Adresa însa-şi va rémáné 
un document de o politică dubiosă, ce o urmézá Ser
bia faţă cu monarchia nostră şi faţă chiar şi cu sta
tele balcanice.

Ministerial trances a hotărît a nu demisioná ci 
a se presentá întregul cabinet la deschiderea ca- 
merilor. Acésta hotarire s’a iuat la iniţiativa pre 
şedintelui Carnot şi în urma vorbirei fulminante a 
primului ministru Tirard, carele a accentuat, că încă 
n’a obvenit nici odată, ca un cabinet se se retragă, 
când maioritatea representanţilor e de partidul gu
vernului. Dacă se va simţi necesitate pentru re 
construirea acésta, se va pute face şi în decursul 
sesiunei.

Mai o adresă de aderinţă.
Din incidentul cu reuniunea magiarä „EMKE“ — 

precum suntem informaţi — Escelenţia Sa metro 
politul nostru a primit din diferite părţi ale Tran
silvaniei o mulţime de adrese de aderinţă, dintre 
care la espresa dorinţă din partea adresanţilor mai 
publicăm în foia nostră una, anume cea a inteli
genţei române din părţile Făgăraşului, carea este 
de cuprinsul următoriu:

Escelenţia Vostră,
înalt Preasânţite Domnule Archiepiscop şi Metropolit!

Subscrişii cu totă însufleţirea am luat act de
spre bărbătâscă ţinută a Escelenţiei Vóstre, espri- 
mată în epistola-respuns cătră preşedintele reuniu- 
nei ardelene de cultură magiarä, mai corect şlis, a 
reuniunei de magiarisare.

A-ţi esprimat convingerea tuturor românilor de 
inimă, a ţi vorbit din inima nostră a tuturor, şi sun 
tem mândrii, că Escelenţia Vostră a-ţi păşit cu atâta 
sinceritate şi resoluţiune bărbătâscă, şi a-ţi dat pe 
faţă uneltirile magiarisătorilor.

Ne luăm libertate cu cel mai profund respect 
şi devotament a Ve esprimâ cele mai sincere felici
tări pentru dérnna şi bărbătâscă declaraţiune adre
sată preşedintelui numitei reuniuni de magiarisare 
prin care a-ţi dat de gol meschinele scopuri ascunse 
a şovinistilor, în mod atât de clar şi categoric.

Aderăm cu totă hotărirea ideilor esprimate în 
cestionata epistolă răspuns a Escelenţiei Vóstre, lu- 
ându-le cu cea mai firmă resoluţiune spre sciinţă şi 
conformare, declarâudu-ne solidari cu cuprinsul me 
morabilei epistole a Escelenţiei Vóstre.

Să trăiţi Escelenţia Vostră la mulţi ani!
Făgăraş, în 15 Octobre, 1889.

Basiliu Raţiu, vicariu for. gr. cath., Iuliu Dan, adm. 
prot., Nicolau Cosgarea, Dr. Andreiu Micu, Dr. Ni 
colau Motoc, Mateiu Bârsan, George Aiser, George 
Golian, Basiliu Raţiu, învăţ., Vincenţiu Grama, De- 
metriu Chişerean, loan Dejenariu, Nistor Popa, Ge- 
orgiu Drăghiciu, loan Capătă, Georgia Comaniciu 
loan Stoica, Iacob Oană, Daniil Csergit, George Ta- 
flan, loan Grama, Naftanail Răduleţiu, Damaschin 
Anghel, loan Stan, loan Răduleţiu, loan Pop, Mateiu 
Chiujdea, loan Mărdan, Vasilie Muşiat, Samoilă So- 
col, Danilă Sasu, Valeriu G, Negrea, Eutimiu Boieriu 
Nicolau Muntean, Bucur Gălbincea, loan Biirdulea, 
Bartolomeiu Zachariă, Gavrilă Cornea, Iosif Drugo 
ciu, George Pralea, Iosif Herţiogea, George Cojocariu, 
Iacob Dobrin, Nicolau Ludu, Lazar Comşa, Iosif Ca 
ţaveiu, loan Pop, Sofroniu Mogoşiu, loan Comşa, 
loan Rămbeţiu, Aldea Bica Popi, George Ramba, 
Nicolae Bica, Chirion Stelea, George Visalon Bica, 
George Bica, Nistor Stelea, George leneşi Bica, So- 
fron Stelea, George Moga, Precup Lupu, Mihaiu Bica, 
Maximilian Rácean, Sofroniu Prună, Isaia Cristian, 
George Achim Popa, Petru Debu, Spiridon Mărdan, 
loan Popaiov, Nicolau Ispas, Dionisie Mărdan, Sa

moilă Petroiu şi Dumitru Antinie.

Metropolitul nostru şi E. M. K. E.
Foile magiare din Cluş avisaseră publicul acum 

mai bine ca doue săptemam, că comitetul reuniu
nei „EMKE“ va clarifică pe Escelenţia Sa metro 
politul nostru, că n’a avut drept să vorbescă des
pre numita reuniune aşa, cum a vorbit in răspunsul 
seu cătră contele Bethlen Gábor, care răspuns noi 
Tarn comunicat, îndată ce afacerea fu adusă la pu
blicitate. Acésta clarificare a şi urmat cam la două 
săptemâni, adecă după un timp destul de lung, de 
care se vede că a avut trebuinţă comitetul reuni 
unei pentru ca să şi adune şi să şi redigeze reso 
namentele. Credem, că este de interes pentru 
publicul nostru, să cunoscă acestea resonameute în 
totă forma şi în tot cuprinsul lor; de acea noi le 
publicăm în cele ce urmeză mai la vale, intr una 
cu răspunsul mai nou al Escelenţiei Sale metropo- 
Jitului, tu care reuniunea din cestiune este prinsă

în cuvintele grăite în numele ei, şi cu acésta inci
dentul se pai’e a fi terminat. Etă ambele acte :

I.
Scrisórea comitetului de direcţiune al Kulturegy-

ietului.
Nagyméltóságu és Fötisztelend'ó Érsek-Metropolita- Ur !

Mély sajnálattal és megütközéssel vette igazgató-választ
mányunk Nagyméltóságodnak f. év augusztus lió 26-áról 
5511 Ein. 8z« a. kelt föpásztori válaszát, melyben elnöksé- í 
günk fölkérésével szemben a magyarországi gör. kel. egyház j 
áldását f. évi szeptember hó 3-án Szamos-Ujvártt felavatott : 
egyesületi lobogónktól megtagadni méltóztatott. Megtagadni 
méltóztatott a Magyarország czimerét, koronáját és védasz- 
szonyát ábrázoló lobogótól, melybe a legmagasabb és ma
gasabb személyek nevében illesztettek az első szögek, mely 
lobogót Magyarország asszonyai ajándékoztak egyesületünk
nek, melyet az erdélyrészi többi összes felekezetek lelkésze
inek imádságai közt avatánk föl; megtagadni méltóztatott 
pedig akkor, midőn a fölavatásra egyik gör.-kel. román 
esperes már előre készséggel ajánlkozott s épen csak az 
egyházi hyerarchia törvényei értelmében, az egyházfői hiva
talos magas engedélyért folyamodánk.

Tette pedig ezt Nagyméltóságod azért, mert „ k ö z t u 
d o m á s ú “ dolog, — Írják saját főpásztori szavai — hogy az 
E.M.K.E., m.nt eddigi m ű k ö d é s e  is bizonyítja, kizárólag 
a magyar-faj nemzetiségi érdekeinek előmozdítása czéljábóí 
jött létre, a más nemzetiségű honpolgárok művelődési érdekeit 
pedig csak annyiban hajlandó fölkarolni, a mennyiben kilá
tása lehet arra, hogy sikerülni fog ezeket a kizárólagos 
magyar műveltség révén az e l m a g y a r o s o d á s n a k  meg
n y e r n i  és ez utón a magyar-fajba b e o l v a s z t a n i .  Nagy
méltóságod pedig „föpásztori és hazafias kötelessége tudatában 
a hazánkban megkísérthető minden, a k á r  va l l á s i ,  a k á r  
n e m z e t i s é g i  m e s t e r s é g e s  á t t é r i t é s n e k  bevallott 
elvei és meggyőződésénél fogva nyilt ellenzője.“

Hazafias kötelességünk tudatában kénytelenek vagyunk 
Nagyméltóságodnak úgy e tényével, mint tisztán föltevésekből 
kiindult ez indokolásaival szemben leghatározottabban állást 
foglalni, ide csatolván mindenekelőtt a m. kir. belügyminiszter 

I által 1885. május hó 21-én 27.592/VI. sz. a. megerösitett és 
j jóváhagyott alapszabályainkat, melyek ismételten nyilvánosan 

napvilágot láttak a hazafias sajtóban, s melyek közel fél
millió példányban forognak a közönség kezén.

Meggyőződhetik Nagyméltóságod ennek II. 2. §-ából, 
hogy egyesületünk czélja a „h az a f i s á g n a k fejlesztése 
nemzeti irányú művelődés által“, a legjogosabb és törvény
szerűbb tehát, a mi honpolgárok részéről csak kitűzhető, 
midőn e hazafiság azonos épen a felséges trón iránti hűség
gel, miként ez, egyesületünknek urunk királyunk ő Felsége 
által Kolozsvárit történt fogadása alkalmával a hódoló be
szédben hangsúlyoztatok is. Szükségtelen pedig magyaráz
nunk, hogy a hazafiság ez országban csak oly müvelődéo 
által fejleszthető, mely nemzeti, mely kizárólag alkotmányunk 
és magyar állameszménk beczikkelyezett sarkalatos alap- 
elvében találja fundamentumát, törvényhozásilag is kimondva 
s fölségíleg szentesítve leven a természetes alap, mely szerint 
Magyarország összes honpolgárai politikai tekintetben csak 
egy  n e m z e t e t  képezhetnek, csak az „oszthatlan egységes 
magyar nemzetet“, a hazafias érzület fejlesztésének tehát 

i más forrása és alapja, mint ez, nem lehet.
Ugyanezen alapelv következménye, az 1844. II. t.-cz.

1—9. §§ ai s más korábbi és későbbi ismételt czikkelyek 
értelmében, ugyancsak beczikkelyezett és szentesitett törvény 
lévén pedig, hogy a nemzet politikai egységénél fogva az 
államnyelv a magyar, minek következtében ugyan e t.-cz. is, 
de később az 1879. XVIII, t.-cz. kötelezővé is tette a ma
gyar nyelv oktatását ez ország minden fajta iskoláiban; 
logikai következmény tehát, hogy egyesületünk első sorban 
e törvényezikkely meghatározásához simuljon s hatásköré
ben elősegítse az államnyelv megtanulhatását ott, hol -*z 
érdekeltek ezt k é r i k ,  s a társadahim ez áldozatkészségét 
hálás köszönettel elfogadják. Midőn ezt tesszük, nemcsak 
jogot teljesitünk vele, de oly állampolgári és hazafias köte
lességet, melyben nem csak az államrend és szolgái támo
gatására számíthatunk, de melyben legalább k ö z r e m ű k ö 
dés t  és m u n k a t á r s i  f á r a d o z á s t  e haza minden fiától 
elvárhatni testvériségi és honpolgári jogunk.

Positiv alapokon, az államért és törvényért, ez ország 
egysége hazafias hitvallásáért, a honpolgárok együvé-tartozása 
testvéri érzületéért munkálván tehát, kényszer nélküli, tár
sadalmi s tehát nem aggressiv eszközökkel, a világosság és 
szeretet kulturális és közgazdasági nyilt intézményeivel: 
erőszakkal és rejtett egyébb czélzatokkal vádolnia minket 
senkinek sincs joga, legkevésbé pedig Nagyméltóságodnak, 
mint törvény szerint ugyané föladatok állami hordozójának 
és viselőjének, mig s z é k é b e n  m e g e r ő s í t v e  ül és fö- 
p á s z t o r k o d i k .

Hogy ott, hol, akár vallási „akár nemzetiségi mester
séges áttérítések“ nyomára jövénk, hogy ott, bevallót elve
inknél s meggyőződésünknél fogva ennek nemcsak nyilt ellen
zői, de hatáskörünk erejéhez képest megakadályozni és visz- 
szaállitói is vagyunk, azt hiszszük, annak helyességében 
épen Nagyméltoságód szavai erősítenek meg, s következet 
lenség vádja nélkül kérésünket ez alapou Nagyméltóságod 
meg nem tagadhatá.

Az azonban — hivatkozunk programúm okra, öt éves 
működésünkre, összes jelentéseinkre, a nyilvánosság előtt 
történő fölösen köztudomású összes tényeinkre, — az azonban, 

i mondjuk, egyetlen legkisebb concrét jelből sem bizonyítható,
! nem á ll: hogy mi akár felekezeti, a k á r n e m z e t i s é g i  á t t é 

ri  t é s t e s z k ö z ö l t ü n k v o l n a é s  e s z k ö z ö l n é n k ;  n e m 
áll, hogy egyesületünk a honpolgárok művelődési érdekeit 
csak annyiban hajlandó fölkarolni, a mennyiben őket az el
magyarosodásnak megnyerheti; nem áll, hogy az egyesület 
törekvése b e o l v a s z t á s  v o l n a  a m a g y a r  f a j b a ;  s n em 
áll,  hogy  e g y e s ü l e t ü n k  k i z á r ó l a g  a m a g y a r  faj  
n e m z e t i s é g i  é r d e k e i n e k  előmozdítása czéljábóí jött 
volna létre. Mindez sem nem „köztudomású“, ezt sem „lét
rejöttünk, sem pedig eddigi működésűnk“ nem bizonyítja, 
c s u p á n  a s z é l s ő  n e m z e t i s é g i  i z g a t ó k a 1 a p t a 1 a n 
r á f o g á s a i  ezek.

Az Emke létrejöttének oka és létezésének fundamen
tuma egyenesen és kizárólag a történelmi és törvényes 
e g y s é g e s  ma g y a r  n e m z e t i  á l l a m ;  ez eszme, evaló

ság, ez a szilárd sziklakö, „melyre— az írás szavaival élve 
— a ki reá esik, megüti magát, a kire pedig ez a szikla 
esik, összetöri azt!“

Mindezek alapján Nagyméltóságodnak magatartását és 
Állításait, mint olyanokat, melyek legnagyobb mértékben al
kalmasak a honpolgárok közti béke, t e s t v é r i  e g y e t é r 
t és  és s z e r e t e t  m e g z a v a r á s á r a :  egyesületünk ma
gától ünnepélyesen e l u t a s í t j a  s az épen nem várt oldal
ról és módon jött föltevések és gyanúsítások ellenében a leg
határozottabban tiltakozik!

Az igazgató-választmánynak Kolozsvárit 1889. okt. 
12-én tartott gyűlése határozatából.

Nagyméltóságu és Fötisztelendő Ersek-Metropolita Ur
hazafias szolgái

Gróf B e th le n  ( íá b o r ,  S á n d o r  Jó z se f ,
elnök. főtitkár.

(Românesce *).
Escelentissime fi Preavenerate Domnule archiepiscop fi me-

tropotit!
Cu surprindere şi adâm-ă părere de reu a primit co- 

mbetul nostru de direcţiune răspunsul archieresc al Esce- 
lenfiei Vóstre, de dato 26 August a. c. Nr. presid. 5511, 
prin care faţă cu cererea presidiuiui nostru a-ţi aflat de bine 
a nu concede ca să ia parte biserica gr. or gin Ungaria la 
sânţirea steagului soeietăţii, ce s’a săvârşit în Gherla la 3 
Septembre a. c. A-ţi aflat de bine a refusâ participarea la 
sânţirea acelui steag, care înfăţişazâ emblema, corona şi patróna 
Ungariei, în care s'au bătut primele cuie în numele celor 
mai înalte şi mai înalte persóue, pe care steag l’au dăruit 
societăţii nóstre damele din Ungaria şi pe care l’am sânţit 
între rugăciunile preoţilor tuturor celorlalte confesiuni din 
părţile ardelene; şi încă a-ţi aflat de bine a denegá acésta 
atunci, când un protopop român gr. or. deja înainte se ofe
rise cu promptitudine a luâ parte la sânţire şi când chiar 
numai în înţelesul legilor hierarehiei bisericesci am cerut de 
a se dâ în mod oficial înalta încuviinţare a capului bise
ricesc.

Acésta a-ţi făcut-o Escelenţia Vostră pentru aceea, pen- 
tru-că e lucru „în genere cunoscut“ — ţlic propriele cuvinte 
archieresci ale Escelenţiei Vóstre — „că Kulturegyletul, pre 
cum se vede şi din activitatea lui de până acum, s’a înfiin
ţat esclusiv pentru înaintarea intereselor naţionale ale rasei 
unguresei, ér interesele culturale ale cetăţenilor de altă na
ţionalitate numai întru atâta este aplicat a-le îmbrâţişâ, întru 
cât ar puté spera, că prin esclusiva cultură unguréscá îi va 
succede ale eâstigâ pentru magiarisare şi astfeliu a-le con
topi în rasa magiarä. Er Escelenţia Vóstrá amăsurat con- 
vingerei şi principielor declarate, în consciinţa de patriot şi 
archipăstor sunteţi inimicul declarat al tuturor convertirilor 
măestrite, ce s’ar puté ivi în patriă, fie ele confesionale fie 
naţionale".

In consciinţa datorinţei nóstre patriotice suntem siliţi 
în cel mai hotărît mod a luâ posiţiă atât faţă cu acest fapt 
al Escelenţiei Vóstre, cât şi faţă cu aceste motivări basate 
curat numai pe presupuneri, a'ăturându Ve aici mai întâiu 
de tóté statutele nóstre aprobate şi întărite de ministeriul r. 
u. de interne sub Nr. 27.592/VI de dato 21 Maiu 1885, cari 
statute au fost publicate de repeţite-ori în pressa naţională 
şi dintre cari o jumătate de milion de esemplare se allă 
împrăştiate în public.

Din § 2. II al acestor statute Ve puteţi convinge Es
celenţia Vóstrá, că scopul societăţii nóstre este „desvoltarea 
patriotismului prin cultură naţională“, este aşadară lucrul 
acesta cel mai legal şi legitim lucru, spre care pot să tindă 
cetăţenii, deóre-ce acest patriotism este identic chiar cu cre
dinţa faţă de înaltul tron, după-cum s’a şi accentuat acésta 
în omagiala vorbire rostită din partea societăţii nóstre cu 
ocasiunes primirei Majestăţii Sale regelui nostru domnitoriu 
în Cluş.

Nu e lipsă ca să mai arătăm, că patriotismul în ţâra 
acésta numai prin o astfeliu de cultură se póte desvoltá, 
care este naţională, care îşi află temelia sa esclusiv în prin
cipiul fundamental cardinal înarticulat al constituţiunei nós
tre şi al ideei nóstre de stat magiar, fiind enunţată şi prin 
legislaţiune şi fiind sancţionată şi din partea Majestăţii Sale, basa 
aceea natura'ă, în puterea căreia toţi cetăţenii Ungariei în 
privinţa politică numai o naţiune pot să formeze, numai „na
ţiunea magiară una şi nedespărţită“, aşa dară desvoltarea 
sentimentului patriotic nu póte se aibă alt isvor şi alt fun
dament, decât acesta.

Sunt o urmare a aceluiaşi principiu fundamental şi 
§§ i 1—9 ai art. de lege II din 1844, şi în sensul altor ar- 
ticoli de lege mai vechi şi mai noi, devenind lege înarticu- 
iată şi sancţionată, că în vederea unităţii politice a naţiunei 
limba statului este limba magiarä, a urmat ca consecent, că 
atât acest articul de lege, cât şi mai târţliu art. de lege 
XVIII din 1879 au făcut obligátóre propunerea limbei ma
giare în şcolile tuturor raselor din ţâră; este aşadară o ur
mare logică, ca societatea nostră să se acomodeze în prima 
linie disposiţiuoilor acestui articol de lege şi în cercul seu 
de influenţă să înainteze şi lăţâscă învăţarea limbei statului 
acolo, nnde cei interesaţi o cer acésta, şi unde societatea 
primesce cu mulţămire sacrificiile oferite. Făcând acésta, 
esercităm nu numai un drept, dar împlinim o astfeliu de 
datorinţă de cetăţeni ai statului şi de patrioţi, care ne face 
să putem contâ nu numai la sprijinul statului şi al organelor 
lui, ci avem dreptul frăţesc şi cetăţenesc de a asteptâ ca 
cel puţin să conlucre şi să coopereze în direcţ unea acésta 
fie-care fiu al acestei patrii.

Lucrând noi aşadară pe base positive pentru stat şi 
pentru lege, pentru profesiunea de credinţă patriotică a uni
tăţii acestei ţări, pentru sentimentele de frăţietate şi pentru 
concordia cetăţenilor, lucrând fără a face silă, cu mijlóce 
sociale şi prin urmare nu agresive, cu instituţiunile publice 
de cultură şi economice, menite a răspândi lumină şi iubire : 
nimenea nu are dreptul de a ne acusa, că am întrebuinţa 
forţă şi am avea alte intenţiuni ascunse, cu atât mai vârtos 
nu aveţi acest drept Escelenţa Vostră, ca unul care după 
lege sunteţi purtătoriul şi representantul de stat al acestor 
probleme, pe câtă vreme ve-ţi ocupa scaunul archipăstoresc 
în care a-ţi fost întărit.

Cumcă acolo, unde am dat de urma unor „convertiri mă
iestrite, fie confesionale, fie naţionale“, amăsurat convinge-

*) După traducerea „Gazetei Transilvaniei.“ Red.



T E L E G R A F U L  ROM AN 461
rei şi principiilor nóstre declarate, suntem nu numai inimi
cii declaraţi ai unor astfeliu de convertiri, dar amésurat 
puterilor nóstre de influinţă suntem şi impedecătorii si re
stitution i acelora : credem că acésta o confirmă chiar şi cu
vintele Eş^ajenţiei Yóstre, şi Escelenţa Vóstra pe acesta basă 
n’aţî putut respinge rugarea nóstrá fără a nu căde sub acu- 
saţiunea de inconsecent.

Ne provocăm la programul nostru, la activitatea no
stra de cinci ani, la tóté raporturile nóstre, la tóté faptele 
nóstre severşite în public şi prea binecunoscute pentru a 
arétá, că nici din cel mai mic semn concret nu se póte do
vedi şi nu este adevărat, că noi am face ori că am fi fă
cut vre-o convertire fie confesională, fie naţională; nu este 
adevărat, că societatea nostră numai întru atâta ar fi apli
cată a îmbrăţişâ interesele culturale ale cetăţenilor, întru 
cât i-ar pute câştigă pentru magiarisare ; nu este adevărat 
că tendenţa societăţii ar consta întru a contopi în rasa má
giára ; şi nu este adevărat, că societatea nostră s’ar fi în 
fiinţat esclusiv pentru înaintarea intereselor naţionale ale 
rasei magiare. Tóté acestea nici nu sunt „de notorietate 
publică,“ nici nu sunt probate prin înfiinţarea societăţii ori 
prin „activitatea de pană acum" : acestea sunt curat numai 
apucăturile nefundate ale agitatorilor estremi, ale agitatori
lor naţionalităţilor.

Causa înfiinţărei Kulturegyletului şi fundamentul esi- 
stenţei sale este direct şi esclusiv statul naţional magiar uni- 
tariu, istoric şi legal; acésta este idea, acesta e adevărul, 
acésta e solida stânca „pe care — ca se ne folosim de vor
bele scripturei — cel ce va cádé, se va lovi; ér pe cel ce 
va cádé acésta stâncă, îl va strivi".

Pe basa tuturor acestor consideraţiuni reuniunea nós
trá respinge sărbătoresce atitudinea şi aserţiunile Escelenţiei 
Vóstre, ca pe unele, cari în cea mai mare măsură sunt po
trivite a conturbă pacea, concordia frăţ0scă şi iubirea între 
cetăţeni. Societatea nóstrá le respinge şi protestéza în mo
dul cel mai hotârit contra presupunerilor şi suspiţionărilor 
făcute într’un mod şi dintr’o parte de unde tocmai nu ne am 
aşteptat.

Din conclusul adunărei comitetului de direcţiune, ţinută 
in Cluş la 12 Octobre 1889.
Ai Escelenţiei Vóstre Preaveneratului Domn archiepiscop şi

metropolit
patriotici servitori

Conte C îavrll B e t h le n ,  I o s i f  S á n d o r ,
preşedinte. prim-secretariu.

II.
Răspunsul Escel. Sale I. P. S. D. archiepiscop şi

metropolit.
Az „Erdélyrészi Magyar Közművelődési Egyesületu tisztelt 

igazgató-választmányának.
Kolozsvártt.

Ein. 6933 sz.
Tisztelt igazgató-választmány!

E hó 25-én vettem a tisztelt igazgató' választmánynak 
ugyancsak e hó 12-éröl 108. sz. a. hozzám intézett nyilat
kozatát, melyből megnyugtató tudomásul veszem azt: hogy 
az Erdélyrészi Magyar Közmivelödési Egyesület nem kizá
rólag a magyar faj nemzetiségi érdekeinek előmozdítása czél- 
jából jött létre, a más nemzetiségű honpolgárok elmagyaro- 
sitására és a magyar fajba való beolvasztására nem törek
szik s általában semmi, akár vallási, akár nemzetiségi mes
terséges áttéritést nem eszközöl

Remélem, hogy a tisztelt igazgató-válásztmánynak a 
lapokban is közzétett nyílt és határozott kijelentése meg
nyugtatóig fog hatni mindazokra is, kik a nevezett ma 
gyár egylet czéljai és működése iránt velem együtt aggo
dalmat tápláltak; ugyanazért az engesztelődés és a békés 
összeférhetés érdekében szívesen elhallgatom észrevételeimet, 
melyeket a tisztelt igazgató választmánynak a magyar nyelv 
jogosultságára vonatkozó, kevésbé összefüggő és általán po
litikai természetű fejtegetéseire tehetnék, és szintúgy békesze- 
retetemnél fogva szívesen eltekintek a nyilatkozatnak eles, 
mondhatnám sértő hangjától is, melyet elsajátitani és hasz 
nálatba venni egyáltalában hajlandó nem vagyok.

Egyébiránt a tisztelt igazgató-választmány tudomására és 
kölcsönös megnyugtatására megjegyzem : hogy a folyó évi augus- 
tus hó 26-án ein. 5511. sz. a. az egylet tisztelt elnökéhez intézett 
válaszlevelem kiindulási pontját nem puszta föltevésből, ha- 

]f, E. és vidéki választmányai létrejötte al
kalmával tartott beszédekből és az Összes magyar sajtónak 
azokhoz fűzött kommentáraiból merítve és a közvetlen_ meg- 
figyelés eredményével kiegészítve állítottam oda; a tisztelt 
igazgató-választmány határozott nyilatkozata után azonban 
csak örülni fogok, ha annak ellenkezője az egyesület mű
ködési körében élő tényekben is nyilvánulni fog.

Végre talán nem fogja a tisztelt igazgató-választmány 
részemről szerénytelenségnek venni, ha kijelentem : misze
rint én valahányszor kötelességszerüen elébe vetettem ma 
gamat minden áramlatnak, mely a roman nemzetiségű hon
polgárok nyugalmát és nemzeti egyhazam erdekeit vesze- 
lyeztetni látszott, ezt én csak a közbéke érdekében és csak 
a fennálló törvények korlátain belül, tehát tisztán hazafias 
szándékkal és törvényes módon tettem; de e mellett az or
szág integritása s jóléte és az allam megszilárdulása erdeke 
ben mindenkor határozott állást foglaltam, mint ez az állam 
érdekei felett ébren őrködő kormánykörökben bizonyára 
tudva van; tehát a hazafiság dolgában, melynek fejleszté
sére az „E. M. K. E .“ vállalkozott, úgy hiszem, semmivel 
sem állok hátrább azoknál, kikkel a nemzetiségi kérdésben 
nagy sajnálatomra egyetértésre nem juthatok.

Mindezek után fogadja a tisztelt igazgató-választmány 
őszinte tiszteletem nyilvánítását.

Nagyszebenben, 1889 október 29 én.
Görög-keleti román érsek és metropolita:

K o m á n  I I i ro n ,  s. k.
(Rom ánesce.)

Nr. 6933 Prés. — Onorabil comitet dirigent! La 25 
a lunei acesteia am primit declaraţiunea onorabilului comi
tet dirigent, adresată mie la 12 a acesteiaşi luni sub Nr. 
108, din carea iau la cunoscinţă dumeritóre: că reuniunea 
magiară de cultură din partea transilvanică nu este înfiin
ţată esclusiv pentru promovarea intereselor naţionale ale 
rasei magiare, că ea nu nisuesce să magiariseze pre civii 
patriei de alte naţionalităţi şi să-i contopésca în rasă ma

giară şi că ea nu pune la cale nici o convertire măiestrită, 
fie de religiune, fie de naţionalitate.

Sper, că declaraţiunea francă şi categorică a onorabi
lului comitet dirigent publicată şi prin foi, va avea efect 
dumeritoriu şi asupra tuturor acelora, cari au nutrit dim
preună cu mine, îngrigiri faţă cu scopurile şi cu activitatea 
numitei reuniuni magiare; de aceea eu în interesul recon- 
ciliaţiunei si al pacinicei nărăviri ’mi retac bucuros obser
vările ce le a-şi puté face la discusiunile onorabilului comi
tet dirigent, privitóre la îndreptăţirea limbei magiare, mai 
puţin concise şi preste tot de natură politică; deasemenea 
în iubirea mea de pace bucuros trec cu vederea şi tonul, 
declaraţiunei acut, a-şi puté (lice vâtămătoriu, pentru care eu 
de fel n’am înclinări ca să-l adoptez şi se me folosesc de el.

Dealtmintrea pentru cunoscinţă şi dumerirea reci
procă a onorabilului comitet dirigent observ: că punctul de 
mânecare al respunsului meu adresat sub 26 August a. c. 
Nr. £511 Preş. onorabilului preşedinte al reuniunei, eu nu 
l’am pus acolo din vre-o presupunere g0lă, ci l’am luat din 
vorbirile ţinute la ocasiunea când s’au înfiinţat „EMKE“ şi 
comitetele ei provinciale, şi din comentarele ce le a dat 
acelora íntréga presă magiară, întregindu-1 apoi cu resulta- 
tul unei contemplaţiuni immediate; în urma declaraţiunei 
onorabilului comitet dirigent însă nu voiu avé decât să me 
bucur, daca contrariul aceluia se va manifesta şi în fapte 
vii în sfera de activitate a reuniunei.

In fine, onorabilul comitet dirigent doră nu va luâ 
drept immodestiă din partea mea, dacă declar: că eu de câ
te ori după datorinţă m’am aruncat în faţa tuturor curente
lor, care se vedeau periculóse pentru liniscea civilor patriei 
de naţionalitatea română şi pentru interesele bisericei mele 
naţionale: acésta am făcut-o numai în interesul păcii co
mune şi numai între marginile legilor din vigóre, aşadar am 
făcut-o cu intenţiune curat patriotică şi în mod legal; pe- 
lângă acésta insă eu totdeuna am luat posiţiune resolută 
pentru întregitatea şi prosperitatea ţării şi pentru consolida
rea statului, precum acésta de bunăsdmă o sciu cercurile 
guverniale, care príveghiézá ager asupra intereselor statu
lui; deci dar ce privesce patriotismul, întru a căruia des- 
voltare şi a pus „EMKE“ umerii, eu cred, că cu nimica nu 
stau înapoia acelora, cu cari în cestiunea de naţionalitate, 
spre mari regrete ale mele, nu pot să viu la o conţelegere.

După tóté acestea primésca onorabilul comitet dirigent 
espresiunea sincerei mele consideraţiuni.

Sibiiu, 29 Octobre, 1889.
Archiepiscop şi metropolit greco-oriental român : 

H ir o n  R o m a n u l, m. p.

Corespondenţe particulare
a l e  „ T e l e g r a f u l u i  R o m â n ' 1 .

Budapesta, 27 Octobre, 1889. Situaţiunea re- 
laţiunilor interne a monarchiei uóstre devine tot 
mai complicată şi lucrurile în loc să apuce pe o ogaşă 
conciliantă au apucat pe un povârniş de tot periculos.

Acesta situaţiune o mai agraveză şi netactul 
politic, ce l comit persóne, cari de alt-cum se bu
cură de bună reputaţiune şi eserciază mare influinţă 
şi în cercurile conducétóre.

Mai dilele trecute faimosul deputat al Aradu
lui a crezut de cuviinţă a se presentâ şi densul cu 
o vorbire ínainté alegătorilor, a şi desfăşură programa 
activităţii din trecut şi a-şi espune vederile pentru 
viitoriu.

Şi în esposeul seu, dl Falk, a aflat de oportun 
a accentuă, că în adevăr pe timpul desbaterei legei 
militare în dieta ungară, dl Tisza a voit sé repă- 
şescă din cabinet. Singura impregiurare ce Ta abătut 
dela esecutarea planului seu a fost, că nu s’a aflat 
bărbaţi din partidul guvernamental, cari se se de- 
oblige a luă asupra lor sarcina formărei unui nou ca
binet, care se fie condus de prinepiile cabinetului, al 
cărei şef a fost dl Tisza.

Odată eşită la ivelă, acésta scire gravă şi 
accentuată chiar de dl Falk, ea a provocat o îm- 
pre8iune deosebită şi póte neaşteptată, şi sunt deci 
iuste părerile celor cari se întrebă: că bine a făcut 
dl Falk, că a atins acéstá córdá aşa de simţitore.

întrebarea este cu atât mai la loc, că nu se 
scie încă, dacă dl Falk a fost autorisat de cineva 
sé vorbéscá astfeliu în faţa alegătorilor şi a lumei 
şi nu se scie nici cu ce intenţiune şi spre ce scop 
a voit să foloséscá gravele sale vorbe. Comentările 
presei încă sunt destul de mance, pentru-ca se potă 
omul gâci scopul intenţionat.

Gei-ce au observat mai de aprópe desvoltarea 
lucrurilor din Ungaria şi preste tot din monarchia 
nostră sunt de convingerea, că numai o netactică 
politică a fost că dl Falk a aflat de oportun sé 
vorbéscá pre-cum a vorbit.

Dl Tisza şi cabinetul seu era privit, ca o stâncă 
puternică de granit, care nu se póte resturná de vi
jeliile turbate, era privit ca un guvern, care îşi rîde 
de svârcolirile oposiţiunei şi urmâză drumul activi
tăţii nebăgând prea mult în séma ameninţările de 
violenţă ale oposiţiunei.

Cel puţin aşa cautâ se se presente lumei atât 
prin presa oflciósá, cât chiar şi prin faptele dove
dite pe timpul desbaterilor furtunóse.

Ér oposiţia cu tot avéntul ei îndrăsneţ şi cu 
tóté forţele cele desfăşurate spre a clătină din temelie 
guvernul, rămânea umilit în faţa lumei, şi cercurile 
străine conducétóre sciau, cât pot să se răŞime pe 
guvernul nostru şi pe stabilitatea lui.

Nu tot aşa va puté fi de aici înainte. Enuncia 
ţiunile deputatului aradan a provocat pe deoparte 
temere în cercurile din afară şi acésta temere a în

ceput a se simţi mai ales în presa germană; pe de 
altă parte a alimentat focul de luptă al oposiţiunei 
al căruia unic scop este răsturnarea dlui Tisza şi 
a cabinetului seu, făr a se mai întrebă şi de mij- 
lócele, ce se folosesc spre realisarea dorinţelor lor.

Va trebui să ne aşteptăm dar la o luptă şi mai 
înverşunată a oposiţiunei, luptă în cari nu vor fi 
cruţate nici cele mai estreme mijlóce şi presemnele 
ei se manifesteză încă de pe acum în dieta din Bu
dapesta.

Şi e caracteristic, că pe când în Ungaria s’a 
îutreprins acésta luptă, purtată sub firma de a ada
uge la independinţa Ungariei şi la drepturile ei pu
blice, în dieta din Boemia, conducătoriul cehilor ti
neri, care concentrézá în sine dorinţele poporului 
ceh strigă în autjul lumei, că monarchia a început 
a se deeentrali8â şi causa la acésta o portă în parte 
germanii, caii nu îngăduie drepturi şi altor naţiuni, 
în partea cea mai mare magiarii ale căror preten- 
siuni sunt cu totul neîmpăcate, şi cari ţintesc la o 
separare totală a monarchiei. Ungaria singură vrea 
sé fie mare şi tare; ea a subjugat economicesce pe 
Austria. înverşunatul deputat face apel la patrio
tismul boemilor, ca să contribue ei Ia sanarea rău
lui, dacă cercurile conducétóre trec preste el la or
dinea (filei.

Cum şi închipuesce Gregr sanare3 răului e uşor 
de cugetat. Un regat boem tot aşa de independent 
ca şi Ungaria.

Aici se întrebă tot omul cu puţină judecată: 
prin curentul, ce se desfăşură în ambele părţi ale 
monarchiei nu se slăbesc basele ei şi nu e timpul 
ca bărbaţii conducători să se cugete la sanarea ré - 
ului, promovând o politică conciliantă internă între 
diferitele popóre ale monarchiei. __i_

Varietăţi.
A r c h i d u c e l e  l oan,  carele a fost pus 

în disponibilitate din armată şi-a depus tóté titlu
rile de nobleţe şi pre cum se comunică va întră în 
redacţiunea ediţiei parisiene a Şiarului „Newyork-He- 
rald“ cu o remuneraţiune de 40.000 franci anual.

* (A c t m a r i n i m o s.) In filele trecute a în
cetat din viaţă în Şeitin Gligor P o p o v i c i u ,  carele 
a lăsat pe séma bisericei şi a scólei din comuna 
numită o sesiune de pământ în valóre de 1700—1800 fi. 
Consistoriul eparchial aradan, precum comunică 
„Biserica şi Scóla“, luând act de acéstá donaţiune 
marinimosă a dispus ca numele răposatului să se 
inducă în diptichul binefăcătorilor bisericei din 
Şeitin.

* ( Af a c e r e a  F a r k a s )  Cercetările judelui 
de instrucţie s’au terminat. Afacerea a intrat întralt 
stadiu. Inspectorul penitenciar a fost transferat, 
de asemenea mai mulţi oficianţi. Se vorbesce chiar 
de pensionarea mai multor judecători.

* ( Cur s  p o s t a  l - t e l egraf i c) .  Direcţiunea 
poştală telegrafică din Budapesta anunţă, că cu l-a 
Decembre se va începe în Budapesta un curs de in 
strucţiune pentru oficialii de postă şi telegraf. Re
flectanţii trebue se fie trecuţi de 18 ani, să aibă 
purtare morală şi se producă testimoniu de cel pu
ţin 4 clase gimnasiale, respect, reale. După absol- 
vare cei cari au prestat cu succes studiile vor fi 
aplicaţi ca adjunţi la oficiile de postă şi telegrafie 
cu salariu de 500 fi., care se urcă pănâ la 700 fi. v.

* ( Puş ca  Mani  i ch  er). Germania, precum 
se scie încă a încheat cu fabrica de arme din Sti- 
ria contract pentru fabricarea unui considerabil 
număr de pusei şi guvernul austro ungar a aprobat 
contractul. Fiind însă, că pentru armata nostră încă 
nu e numărul complet, în luna acésta fabrica va 
trebui să gate un milion de pusei pentru vânătorii 
armatei nóstre şi totodată pe fie-care <Ji 1800 pusei 
pentru Germania.

* (Tar i f  p e z one): In urma unui raport al 
ministrului de comerciu tariful pe zone a avut 
un resultat favorabil din tóté punctele de vedere. 
Ministrul a declarat, că se vor pune în circulaţiune 
şi vagoné pentru dormit, pentru cari însă se va cere 
o tacsă deosebită.

In Austria consiliul de miniştri a hotărît, ca să 
facă o reducere de 33% pe liniile căilor ferate.

B u r s a  d e
Din 31

V i e u a
Octobre

ş i  P e s t a .
1889.

Viena B.-pesta

Renta de aur ung. de 4°/0 • • . .  . . 101.30 101.50
Obligaţiuni de credit austr. 306.69 306.70
Obligaţiuni de stat dela 1876 de ale drumului de ier 

oriental ung................................* ............................... 112.90 112.75
Sorţi de regulären Tiaei . . 127.75 128.—
Sorţi de stat dela 1860 139.50 139.39
Acţiuni de bancă de credit ung. . . . 310.25 300.25
Galbin . ................................ 5.66 5.67
Napoleon 9 47 9.46
100 maree nemţesci . . . 58.35 58 30
London (poliţă pe trei Iun) . 119.05 i:«.—
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Nr. 6549 Plen, ]214] 3—3
C O N C U R S

p e n t r u  c o n f e r i r e a  s t i p e n d i i l o r  ş i  a j u t ó r e -  
l o r  d i n  f u n d a ţ i u n e a  ,,A ia d r o n i c“ 
pe anul 1890, p r m  a c é s t a  s e  e s c r i e  
c o n c u r s  c u  t e r m i n  p a n ă  î n  îfcl Decem
bre 1889  stil. vechili.

La acest concurs pot lua parte: 
I. î n v ă ţ ă c e i  de ori-ce meseriă;

II. S o d a l i ,  cari s’au eliberat în
decursul anului 1889 şi

III. S o d a l i ,  cari petrecând cel pu 
ţin 6 ani consecutivi la meseria lor, 
au dat dovedi despre desteritatea şi
hărnicia lor pentru a se puté face 
măestrii.

Toţi, cari voiesc a concură la
stipendii şi ajutore, au se producă în 
general;

1. Carte de botez.
2. Atestat comunal despre averea 

propriă şi a părinţilor.
3. Atestat familiar dela parochul 

locului despre familia părinţilor con- 
curentelui, şi fiind şi acesta căsătorit, 
şi despre familia dânsului, în atestat 
având se se cuprindă şi arătarea, că 
în familiă câţi copii sunt minoreni, 
câţi frecuentâză scóla şi câţi se mai 
află la vre-o meseriă.

Afară de recerinţele aceste gene
rale au se mai arete în special.

I. învăţăceii :
a )  eă au împlinit anul al 12 lea 

al etăţii;
b) că au cercetat cu succes bun 

cel puţin scóla poporală;
c) că au încheiat contract cu 

măiestrul, şi că contractul s’a înregi
strat în condica autorităţii industriale 
(protopretore, ori magistratul) — având 
a 1 alătură la concurs în original sau 
în copiă autentică.

II. Sodalii:
a )  că au terminat periodul de 

învăţătură in decursul anului 1889, 
ceea ce vor dovedi prin atestatul au
torităţii industriale (§ 67 art. leg. 
XVII 1884);

b )  că au purtare bună şi fae 
8poriu mulţămitoriu, şi ccâsta o vor 
dovedi prin atestatul măestrului, eve- 
tual cu cartea de lucru;

c) să arete ce limbi sciu vorbi 
şi scrie, prin atestat dela măestru;

d )  că aparţin ca membrii la vre-o 
reuniune de meseriă şi acâstă o vor 
dovedi cu certificatul dela reuniune.
III. Sodalii ce sunt în condiţiune 

a deveni măestrii.
a )  se aibă certificatul de măe

stru ;
b )  să fie lucrat cel puţin şâse ani 

consecutivi, ce vor dovedi cu atesta 
tele dela măestrii la care au lucrat

c) în cerere să arete anume: unde 
voe8ce a se aşe^ă ca măestru, ce feliu 
de mijlóce în bani mai au pentru a şi 
începe meseria pe socotâla lor, apoi 
se producă şi alte documente reco 
mândătore.

Dela toţi concurenţii de ori-ce 
categoriă se recere, c a  c e r e r i l e  s e  f i e  
s c r i s e  ş i  s u b s c r i s e  c u  m â n a  l o r  p r o p r i ă ,  
şi adresate C o n s i s t o r i u l u i  a r c h i d i e c e s a n  
g r .  o r .  d i n  S i b i i u , să le înainteze aici 
cel mai târcjiu până în 31 Decembre 
1889  st. vechiu.

Cererile sosite după acest termin 
nu se vor lua în considerare.

Sibiiu, din şedinţa plenară a con
sistoriului archidiecesan, ţinută la 2 
Octobre, 1889.

Mir ou Romanul,
archiepiscop.

Nicanor Frateşiu.
seeretariu.

Nr. 501 [223] 2—3 |

CONCURS.
Pentru îndeplinirea postului de 

paroch în parochia de a IlI-a clasă 
Al ma ş  sec cu filia Coz ia prin acăsta 
se escrie concurs cu terminul de 30 
(Iile dela prima publicare în fóia 
archidiecesană „Telegraful Român,“

Emolumentele sunt:
In  m a t e r ă :

a )  porţiunea canonică arătoriu
1 jug. 1440 □ , grădină 514 Q , livezi 1 
jug. 303 □  şi păşune 1 jug. g65Q  
venitul computat în . . fl. 25.—

b )  birul în%iaturale dela 
90 de case câte 2 măsuri 
de cucuruz ne smicurat â
40 cr........................... ....  . fl. 72.—

c) venituri stolare şi alte
a e c id e n ţ i i ......................... fl. 76.60

In  fl 1 i ă :
a )  porţiune canonică

arătoriu 4 jug. 365 Q , gră-
dini 1004 □ , livezi 2 jug.
900 Q  cu un venit anual de fl. 80.—

b ) stola cu alte acei-
d en ţii................................... fl. 80.—
cari tóté computate la olaltă
dau un venit anual de . fl 3 3 3 .-

Cei ce doresc a reflectă la acest 
post au de a-şi aşterne concursele 
instruite în sensul prescriptelor sta
tutului organic § 13 după tenórea § 
17 a regulamentului pentru parochii, 
pănă la terminul de mai sus la acest 
oficiu profopresbiteral.

Deva, 4 Octobre, 1889.
In conţelegere cu comitetele parochiale.

loan Papiu,
protopresbiter.

Nr. 81 [224] 3 -3
CONCURS.

Pe temeiul condusului represen- 
tanţei gimnasiale dela 29 August a c. 
adus sub punct 3 al protocolului, se 
escrie concurs nou pentru ocuparea 
unui post de profesor la gimnasiul pu 
blic român gr. or. din Brad, cu spe 
cialitatea: matematica ca studiu prin
cipal şi fisica ca studiu aucsiliar, even
tual şi altă grupă de specialitate, cu 
termin de 30 (Iile dela prima pu
blicare.

Salariul împreunat cu acest post dacă 
concurenţii au censura este de 800 fl. 
şi decenalele nelimitate; în lipsa de 
censură însă salariul este de 700 fl.

Concurenţii ’şi vor adresa petiţi- 
unile lor cătră comitetul gimasial in- 
truito cu următorele documente:

a )  că sunt români de religiunea 
greco orientală;

b )  că au purtare bună;
e )  că au cualificaţiunea prescrisă 

de art. de lege XXX din anul 1883 §. 
30 şi 61 în combinare cu disposiţiunile 
biserice8ci relative la cualificaţiunea 
profesorilor dela institutele medii con
fesionale.

Comitetul representanţei gimna- 
siului român gr. or. din Brad.

Brad, la 20 Septembre, 1889.
Yasilie Damian,

preşedinte.

Casă de véndare.
Casa, în uliţa Bruckenthal, Nr. 84 

e de vemlare, din mână liberă. 
Doritorii pot lua informaţiuni 

între ‘/2 3—4 la proprietar, în 
aceeaşi casă. [22gi 3 - 3

T a b e l a  z o n e l o r  p e n t r u  c ă i l e  f e r a t e  d i n  T r a n s i l v a n i a  ş i  g i u r .
Preturile pentru trenuri de persóne:

Preţurile pentru trenuri accelerate: Clasa Clasa
Clasa Clasa I. I I . I I I . I. I I . I I I .

I. I I .  I I I . i .  i i . i u . Zona Zona
Zona

I. fl. —.60, —.50, —.30
ZonaVIII. fl. 4.80, 4.—, 2.40 a O I. fl. —.50, —.40, —.25 VIII. fl. 4.—, 3.20, 2.—

11. „ 1.20, 1.—, —.60 IX. „ 5.40, 4.50, 2.70 >-> O 05 II. „ 1.—, —.80, —.50 ix. „ 4.50, 3.60, 2.25
III. „ 1.80, 1.50, —.90 X. „ 6.—, 5.—, 3.— Js 3 05 305 3 III. „ 1.50, 1.20, —.75 X- n 5.-, 4.-, 2.50
IV. " 2.40' 2.—] 1.20 XI. ” 6.60, 5.50, 3.30 g 0 O

1rö
-a 05S-. Mca "3 >3 *05 r—I3 ll- » 2—, 1.60, 1— XI. „ 5.50. 4.40, 2.75

i V. „ 3.—, 2.50, 1.50 
VI. „ 3.60, 3.—, 1.80

XII. „ 7.20, 6.—, 3.60 
XIII. „ 8.40, 6.50, 4.20 4

OP-O
OV>.

0
3a .PHCU, 3

ca1 3 3 1B V. „ 2.50, 2.— , 1.25
VI. „ 3.—, 2.40, 1.50

XII. ,
XIII. „ 6—, 4.80, 

7.—, 5.30,
3 — 
3.50

VII. „ 4.20, 3.50, 2.10 XIV. „ 9.60, 7.—, 4.80 3
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- £ VII. „ 3.50, 2.80, 1.73 
Clasa

1. Staţiune . . . .
2. Staţiuni . . . .

X-1V- „
I.

fl. —.30, 
„ -.40,

8.—, 5.80,
I I ,  I I I .
—.15, —.10 
—.22, —.15

4 —

Vinţul de jos . . . 
A r a d ......................

13 3 12 12 14 11 3 7 14 1 5 12 9 8 6 3 8 14 8 3 14 14 8 10 10 2 12 6 2 4 7 Vinţul - de - jos
13 14 14 14 14 14 10 14 14 13 12 14 14 14 14 14 14 10 14 10 14 13 14 14 14 11 14 14 14 11 14 Arad

B l a ş ......................
H u e d in .................

3 14 12 12 13 10 7 4 12 3 8 9 8 8 3 2 5 14 12 6 14 14 5 10 10 5 8 5 1 7 4 Blaş
12 14 12 11 14 7 14 14 14 11 14 14 3 12 13 9 14 7 14 13 14 11 14 6 13 13 14 7 10 14 14 Huedin

B is t r i ţ ă ....................
B r a ş o v ....................

12 14 12 11 14 4 14 14 14 12 14 14 8 10 14 10 14 14 14 14 14 14 14 5 12 13 14 10 11 14 14 Bistriţă
14 14 13 14 14 14 14 10 1 14 14 5 14 14 11 14 13 14 14 14 2 14 8 14 14 14 12 14 14 14 13 Braşov

D e e ş ......................... 11 14 10 7 4 14 13 13 14 10 14 14 4 12 12 8 14 13 14 13 14 14 14 112 12 14 6 9 13 13 Deeş
D e v a ......................... 3 10 7 14 14 14 13 11 14 4 2 1412 12 9 6 12 14 6 114 14 12 13 13 1 14 9 5 1 11 Deva
Elisabetopole . . . 7 14 4 14 14 10 13 11 8 6 12 5 12 11 1 6 5 14 14 10 12 14 1 13 13 9 4 9 5 11 4 Elisabetopole
F eld ióra.................... 14 1412 14 14 1 14 14 8 14 14 3 14 14 9 13 13 14 14 14 3 14 7 14 14 14 10 14 13 14 12 Feldióra
Alba-Iulia . . . . 113 3 11 12 14 10 4 6 14 5 11 8 7 5 2 8 14 9 3 14 14 8 9 10 2 11 5 1 4 7 Alba - Iulia
H aţeg......................... 5 12 8 14 14 14 14 2 12 14 5 14 13 12 11 8 12 14 3 2 14 14 13 13 14 3 14 11 7 3 12 Haţeg
Homorod - Cohalm 12 14 9 14 14 5 14 14 5 3 11 14 14 14 6 11 10 14 14 14 7 14 3 14 14 13 713 10 14 9 Homorod ■ Cohalm
C l u ş ......................... 9 14 8 3 8 14 4 12 12 14 8 13 14 8 11 6 12 10 14 11 14 13 13 3 11 10 14 4 7 12 12 Cluş
Murăş-Oşorheiu . . 8 14 8 12 10 14 12 12 11 14 712 14 8 10 5 12 14 14 11 14 14 12 10 2 10 14 6 6 12 12 Mureş - Oşorheiu
M e d ia ş .................... 6 14 2 13 14 11 12 9 1 9 5 11 6 11 10 5 4 14 13 9 12 14 2 12 12 8 6 8 4 10 3 Mediaş
A iu d ......................... 3 14 2 9 10 14 8 6 6 13 2 8 11 6 5 5 7 14 11 6 14 14 7 7 7 4 11 3 1 7 6 Aiud
Sibiiu......................... 8 14 5 14 14 13 14 12 5 13 8 12 10 12 12 4 7 14 14 11 14 14 6 13 13 10 9 10 6 12 1 Sibiiu
Oradea - mare . . . 14 10 14 7 14 14 13 14 14 14 14 14 14 10 14 14 14 14 14 14 14 4 14 12 14 14 14 13 14 14 14 Oradea - mare
Petroşeni . . . . 8 14 12 14 14 14 14 6 14 14 9 3 14 14 14 13 11 14 14 5 14 14 14 14 14 6 14 13 10 6 14 Petroşeni
Simeria (Piski) . . 3 10 6 13 14 14 13 1 10 14 3 2 14 11 11 9 6 11 14 5 14 14 11 12 12 113 9 5 110 Simeria (Piski)
P re d e a l .................... 14 14 14 14 14 12 14 14 12 3 14 14 714 14 14 12 14 14 14 14 14 10 14 14 14 13 14 14 1414 Predeal
Püspök - Ladány . . 14 13 14 11 14 14 14 14 l4 14 14 14 14 13 14 14 14 14 4 14 14 14 14 14 14 14 14 14 14 14 14 Püspök - Ladány
Sighişora.................... 8 14 5 14 14 8 14 12 1 7 8 13 3 13 12 2 7 6 14 14 11 10 14 13 14 10 3 11 712 5 Sigliişbra
G h e r l a .................... 10 14 10 6 5

12
14 1 13 I3 14 9 13 14 3 10 12 7 13 12 14 12 14 14 13 12 12 14 5 8 13 13 Gherla

Reghinul - săsesc . 
O r e ş t ie ....................

10 14 1013 14 12 13 13 14 10 14 14 11 2 12 713 14 14 12 14 14 14 12 12 11 8 8 13 13 Reghinul - săsesc
2 11 5 13 13 14 12 1 9 14 2 3 13 10 10 8 4 10 14 6 114 14 10 12 12

13
13 8 4 2 9 Oreştie

Odorheiul - secuesc 12 14 8 14 14 12 14 14 4 10 11 14 714 14 6 11 9 14 14 13 13 14 3 14 14 13 10 14 9 Odorheiul - secuesc
Turda......................... 6 14 5 7 10 14 6 9 9 14 5 11 13 4 6 8 3 10 13 13 9 14 14 11 5 8 8 13 4 10 10 Turda
T eiu ş ......................... 2 14 110 11 14 9 5 5 13 1 7 10 7 6 4 1 6 14 10 5 14 14 7 8 8 4 10 4 6 6 Teiuş
Hunedóra . . . . 4 11 7 14 14 14 13 1 11 14 4 3 14 12 12 10 7 12 14 6 114 14 12 13 13 2 14 10 6 11 Hunedóra
Ocna-Sibiiului . . 7 14 4 14 14 13 13 11 4 12 7 12 9 12 12 3 6 1 14 14 10 14 14 5 13 13 9 9 10 6 11 Ocna - Sibiiului

Tariful d© bagagiu pentru tie-care singuratic pachet inclusive tacsa de m a n ip u la te :
Zona I—III. Zona IV -V I Zona V II-X IY .

1— 50 cbilogr. se plâtesce . . t i . —.25 f l . —.50 f l . 1 . -
51 -100  _ „ „ *9 4 4 Í) - .5 0 n 1.— 1) 2 .—

101 şi mai mult „ 1) >9 1.— n 2.— n 4 .—
Lfuli mai mari pa dieta te neguţătoresce nu se primesc spre transportare ca bagagin.

Redactor responsabil: Dr. Remus Roşea. Editura şi tipariul tiporafiei archidiecesan*.




